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Informacje dotyczące bezpieczeństwa przed użyciem 
rejestratora VUEROID

Ostrzeżenie
Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu, wilgoci ani wody w żadnych okolicznościach – grozi to 
porażeniem prądem elektrycznym lub pożarem.

Uwaga
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, nie podejmuj prób naprawy urządzenia poza 
czynnościami opisanymi w instrukcji obsługi, chyba że jesteś do tego wykwalifikowany. W przypadku 
wystąpienia poniższych sytuacji skontaktuj się z wykwalifikowanym serwisem:

Urządzenie było narażone na kontakt z wodą lub deszczem.

Urządzenie nie działa prawidłowo.

Nastąpiła wyraźna zmiana w wydajności urządzenia.

VUEROID nie ponosi odpowiedzialności za wady wynikające z winy użytkownika. VUEROID nie odpowiada 
również za jakiekolwiek szkody powstałe w trakcie jazdy.

Elementy zawarte w zestawie

Kamera przednia

Instrukcja 
obsługi

Trymer / łopatka 
montażowa

12V Power Cable

Kamera tylna Przewód do podłączenia 
stałego zasilania (3 m)

Karta micro SD

Przewód do 
podłączenia stałego 
zasilania (3 m)

SD Card Adaptor & Case

Option



 Ręczne formatowanie karty pamięci: Naciśnij jednocześnie 
przyciski Głos i Wi-Fi i przytrzymaj je przez ponad 3 sekundy.

⓫
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Part Function

❶ Slot na kartę SIM Wejście na kartę SIM

❷ Slot na kartę pamięci Wejście na kartę pamięci

❸ Mikrofon Nagrywanie głosu

❹ Dioda LED głosu ( ) Informuje o stanie funkcji głosowej

❺ Dioda nagrywania (         ) Wskazuje status nagrywania ręcznego

❻ Dioda Wi-Fi  (  )
Niebieska dioda: status Wi-Fi Biała dioda : status 

LTE

❼ Przycisk nagrywania 

głosu

Nagrywanie głosu WŁ/WYŁ | Rozpoczęcie nagrywania 
odgłosów zdarzenia |

Rozpoczęcie nagrywania głosu zdarzenia 
parkingowego (Naciśnij raz)
Włączanie/wyłączanie komunikatów głosowych 
(Naciśnij i przytrzymaj ponad 3 sekundy)

❽ Przycisk ręcznego 
nagrywania

Naciśnij w celu ręcznego nagrywania

❾ Przycisk Wi-Fi
Wi-Fi WŁ/WYŁ (Naciśnij tylko raz)

Przełączanie częstotliwości Wi-Fi 5GHz/2.4GHz 
(Naciśnij i przytrzymaj ponad 3 sekundy)

❿ Przycisk zasilania Włącz/Wyłącz (Naciśnij i przytrzymaj ponad 2 
sekundy)⓫ Głośnik Komunikaty głosowe i dźwięki ostrzegawcze⓬ Gniazdo zasilania DC Podłączenie przewodu zasilania⓭ Wejście kamery Podłączenie kamery tylnej⓮ Uchwyt montażowy Uchwyt do montażu⓯ Obiektyw przedniej 

kamery

Nagrywanie obrazu z przodu 

⓰ Dioda przednia Wskazuje tryb parkowania



2CH FHD SONY STARVIS
(Przód/Tył)

AI ADAS Ultra 
LP Capture

HDR Ultra 
Night Vision

Wbudowany 
czytnik karty SIM

Time Lapse

Wbudowany 

Bluetooth

System  monitorowania 
temperatury

Wbudowane 
Wi-Fi

Bez konieczności 
formatowania

Wbudowany 
GPS

VUEROID
Cloud Aplikacja

Tryb oszczędzania 
energii

VUEROID
Przeglądarka

Zapobieganie 

rozładowaniu

VUEROID
Przeglądarka PC

Kluczowe funkcje

Instalacja

 Ostrzeżenie

• Upewnij się, że instalujesz urządzenie w bezpiecznym miejscu i że 
pojazd jest wyłączony.

• Sprawdź, czy karta MicroSD jest prawidłowo włożona przed 
podłączeniem zasilania.

• Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste.

• Odłącz zasilanie DC, jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas.

• Nie upuszczaj produktu, ponieważ może przestać działać 
prawidłowo.

• W przypadku ekstremalnych temperatur lub podczas upałów 
zalecane jest parkowanie w pomieszczeniu.



 Wkładanie karty MicroSD

• Nie używaj nadmiernej siły podczas wkładania karty MicroSD 
ani nie wkładaj jej w złym kierunku.
Wszelkie działania mogące spowodować błąd karty MicroSD 
są odpowiedzialnością użytkownika.

• Często sprawdzaj kartę MicroSD pod kątem błędów, 
ponieważ jest to materiał eksploatacyjny — należy ją 
okresowo wymieniać.

• Upewnij się, że kamera samochodowa (Dashcam) jest 
wyłączona przed wyjęciem karty MicroSD.

• Wszelkie problemy wynikające z użycia kart MicroSD innych 
niż VUEROID są odpowiedzialnością użytkownika.

• Regularnie wykonuj kopie zapasowe ważnych nagrań na inne 
nośniki pamięci.



Wkładanie karty SIM

1. Instalowanie kamery przedniej

1

3

2

4

1.Wyczyść miejsce, w którym będzie montowana kamera samochodowa 
(Dashcam).
2.Usuń folię ochronną z uchwytu montażowego.
3.Upewnij się, że obiektyw przedniej kamery znajduje się na środku 
przedniej szyby.
Dociśnij uchwyt do miejsca instalacji.
4.Podłącz przewód zasilający do portu zasilania DC-IN oraz do tylnej kamery.

 Zostaw wystarczająco dużo miejsca i unikaj nakładania się przewodów, 
aby nie zakłócać odbioru sygnału przez inne urządzenia, takie jak systemy 
nawigacyjne.



3. Instalowanie kamery tylnej

1.Wyczyść miejsce, w którym będzie montowana tylna kamera.
2.Usuń folię ochronną z uchwytu montażowego.
3.Upewnij się, że obiektyw tylnej kamery znajduje się na środku tylnej 
szyby.
Dociśnij uchwyt do miejsca instalacji.
4.Podłącz przewód tylnej kamery.

 Przed instalacją upewnij się, że silnik pojazdu jest wyłączony.
 Upewnij się, że miejsce montażu nie zasłania widoku kamery.

2. Podłączenie przewodu zasilania
BLACK : GND RED : ACC(+) YELLOW : 
BAT(+)

 Prosimy udać się do profesjonalnego 
instalatora w celu podłączenia 
przewodu zasilania stałego.
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Używanie aplikacji VUEROID Cloud (Android/iOS)

Pobieranie i instalacja aplikacji
Wyszukaj „VUEROID Cloud” w Google Play Store lub Apple Store, a następnie 
zainstaluj ją na swoim smartfonie.
Connection Mode

1. Po uruchomieniu aplikacji pojawi się wybór trybu.

2.  W zależności od metody połączenia możesz wykonać 4 działania:
- Połączenie Wi-Fi
- Połączenie z chmurą (rejestracja i logowanie użytkownika)
- Pobieranie plików (filmy pobierane do folderu lokalnego)
- Historia (rejestry jazdy z kamery połączonej przez Wi-Fi)



1.Wybierz „Wi-Fi” i przejdź do ekranu wyszukiwania Bluetooth.
2.Dla nowych użytkowników lista ostatnich połączeń będzie pusta, ale po 
połączeniu kamerki samochodowej zostanie ona dodana do listy szybkich 
połączeń.
3.Wyszukaj „D21-LTE FHD” za pomocą skanowania BLE — wtedy pojawi się 
informacja.
4.Po wybraniu „D21-LTE FHD” do rejestracji rozpocznie się połączenie 
Bluetooth.
Jeśli połączenie się nie powiedzie, możesz spróbować ponownie do 3 razy.
5.Jeśli 3 próby ponownego połączenia nie powiodą się, połączenie zostanie 
zakończone i wyszukiwanie Bluetooth rozpocznie się od nowa.
6.Gdy połączenie Bluetooth się powiedzie, pojawi się komunikat „Parowanie 
kamerki samochodowej” — naciśnij przycisk VOICE, REC lub Wi-Fi na kamerze.
Parowanie może zająć 15 sekund lub więcej.

 Upewnij się, że Bluetooth w Twoim telefonie jest włączony.

Dodaj poprzez WI-FI 



1. Jeśli już się zarejestrowałeś(-aś), wprowadź swój ID i HASŁO, a następnie wybierz 
„Zaloguj się”. Jeśli nie masz konta, zarejestruj się.

2. Po wybraniu opcji „Zarejestruj się” zostaniesz przekierowany(-a) do ekranu 
rejestracji.

Zarejestruj się przez chmurę

3. Po wprowadzeniu wszystkich danych kliknij przycisk „Zweryfikuj e-mail”, aby 
otrzymać kod weryfikacyjny na adres e-mail.

4. Wprowadź otrzymany kod weryfikacyjny w ciągu 15 minut i wybierz „Zarejestruj 
się”, aby zakończyć rejestrację. Po zalogowaniu będziesz mógł/mogła korzystać z 
usług w chmurze



Rejestracja urządzenia poprzez kod QR

1.Gdy użytkownik się zaloguje i chce zarejestrować nowe urządzenie, może to zrobić, 
naciskając przycisk „Dodaj urządzenie”.
2.Jeśli nie ma żadnych zarejestrowanych urządzeń, pojawią się dwa dodatkowe przyciski. 
Jeśli urządzenia są już zarejestrowane, możesz użyć przycisku „Dodaj urządzenie” obok 
kamery samochodowej (Dashcam).
3.Wybranie przycisku „Dodaj urządzenie” przeniesie Cię do ekranu rejestracji urządzenia.
4.Rejestracja urządzenia odbywa się na dwa sposoby: za pomocą kodu QR lub ręcznego 
wpisania danych.

5. Opakowanie kamerki samochodowej zawiera dane potrzebne do ukończenia 
rejestracji.

6. Po pomyślnym zeskanowaniu kodu QR zostaniesz automatycznie 
przekierowany(-a) do ekranu wprowadzania danych urządzenia.



7. Po pomyślnym zeskanowaniu dane zawarte w kodzie QR zostaną automatycznie 
wypełnione.

8. Użytkownik może nadać kamerze samochodowej nazwę (pseudonim), ale nie jest 
to wymagane.

9. Po kliknięciu przycisku „Zarejestruj” rozpocznie się proces rejestracji. Aby 
zweryfikować poprawność urządzenia, pojawi się komunikat z instrukcją 
naciśnięcia przycisku VOICE, REC lub WIFI znajdującego się na górze kamerki.

10. Jeśli przycisk VOICE, REC lub WIFI zostanie naciśnięty poprawnie, pojawi się okno 
potwierdzające zakończenie rejestracji. Po wybraniu „Potwierdź” możliwe będzie 
przejrzenie informacji o urządzeniu.



Korzystanie z przeglądarki VUEROID PC Viewer (Windows/Mac)

1. Pobieranie i instalacja oprogramowania
Możesz pobrać oprogramowanie VUEROID PC Viewer ze strony internetowej 
VUEROID (https://vueroid.com/support/downloads) i zainstalować je na swoim 
komputerze.

Korzystanie z przeglądarki internetowej VUEROID Cloud

Wejdź na stronę VUEROID Cloud (https://www.vueroid-cloud.com)
Jeśli już się zarejestrowałeś(-aś), wprowadź swój ID i HASŁO, a następnie się 
zaloguj. Jeśli jeszcze się nie zarejestrowałeś(-aś), proszę zarejestruj się

2. Uruchamianie przeglądarki PC (PC Viewer)
1.Włóż kartę MicroSD do komputera.

2.Uruchom program VUEROID PC Viewer.

3.Kliknij przycisk „SD Card” i wybierz włożoną kartę MicroSD.

4.Pliki wideo z karty MicroSD zostaną dodane do listy plików w przeglądarce PC Viewer.
5.Wybierz film, który chcesz odtworzyć.

https://vueroid.com/support/downloads
https://www.vueroid-cloud.com/


Specyfikacja

Funkcja Opis

Czujnik kamery
Przód: SONY STARVIS (IMX307) Tył: SONY STARVIS 
(IMX307)

Kąt widzenia Przód: (D)139° × (H)110° × (V)60° Tył: (D)139° × 

(H)110° × (V)60°

Karta pamięci Obsługa kart MicroSD: 16GB / 32GB / 64GB / 128GB / 
256GB

LTE Wbudowane

BT / WiFi Wbudowane (2.4GHz / 5GHz, podwójne pasmo)

GPS Wbudowany

Czujnik G Wbudowany

Dioda LED
Przód: LED bezpieczeństwa i statusu Tył: LED 
bezpieczeństwa

Czujnik przeciążeń 3-osiowy akcelerometr, zakres: +2g / -2g

Głośnik Wbudowany

Mikrofon Wbudowany

Kodek wideo H.264 Main Profile

Tryby nagrywania
Jazda / Zdarzenie / Ręczny / Parkowanie (Ruch, 
Poklatkowe, Tryb uśpienia i wybudzanie)

Wymiary / Waga
Przód: 114 × 65 × 37 mm / 140 g Tył: 58 × 33 × 26.5 

mm / 25 g

Zasilanie DC 12V–24V

Pobór mocy Maks. 5.4 W

Temperatura pracy –20°C ~ 70°C (–4°F ~ 158°F)



Najczęściej zadawane pytania

Ogólne

P1. Czy można używać produktu niezależnie od typu pojazdu?
Tak, produkt działa zarówno z instalacjami 12V, jak i 24V – niezależnie od typu pojazdu.

P2. Co to jest funkcja ochrony przed niskim napięciem (rozładowanie akumulatora)?
Urządzenie ma wbudowaną funkcję ochrony przed niskim napięciem. Można ustawić wartość 
napięcia w menu ustawień. Gdy napięcie w pojeździe spadnie poniżej ustawionej wartości, 
zasilanie urządzenia zostanie automatycznie wyłączone.

P3. Nie doszło do kolizji, a mimo to zapisano plik w folderze zdarzeń.
Urządzenie wykrywa uderzenia za pomocą czujnika G. Plik zapisywany jest w folderze 
zdarzeń, gdy urządzenie wykryje wstrząs (np. na progu zwalniającym). Czułość wykrywania 
można regulować w menu ustawień.

P4. Brak zasilania lub ciągłe restartowanie

1. Sprawdź, czy wtyczka zasilania jest prawidłowo podłączona.

2. Sprawdź, czy kabel zasilający jest prawidłowo podłączony do bezpiecznika i 
uziemiony do karoserii pojazdu.

3. Sprawdź kartę SD:

• Czy jest prawidłowo włożona

• Wymień kartę SD

• Sformatuj kartę SD

Web Cloud

P1. Jaki jest minimalny wiek, aby się zarejestrować?
Rejestracja możliwa od 16. roku życia.

P2. Błąd przy rejestracji kamery samochodowej
Sprawdź, czy karta SIM działa poprawnie i zapewnia komunikację.

P3. Czy mogę ponownie się zarejestrować po usunięciu konta?
Tak, rejestracja po usunięciu konta jest możliwa.

 Należy jednak pamiętać, że wszystkie dane powiązane z kontem zostaną trwale usunięte i 
nie będzie można ich przywrócić. Przed usunięciem konta wykonaj kopię zapasową ważnych 
danych.



Informacje o gwarancji

Poniższe przypadki nie podlegają gwarancji:

1. Uszkodzenia kosmetyczne, takie jak zadrapania i wgniecenia.

2. Uszkodzenia spowodowane wypadkiem lub klęską żywiołową.

3. Uszkodzenia spowodowane przez serwis wykonywany przez osoby nieautoryzowane 
przez VUEROID.

4. Uszkodzenia produktu spowodowane używaniem zasilania lub akcesoriów, które nie 
są dostarczone przez VUEROID.

Oprogramowanie układowe (firmware) i instrukcję obsługi można pobrać ze strony 
internetowej VUEROID:

 http://www.vueroid.com/support/downloads

P4. Podgląd na żywo nie pojawia się lub ładowanie trwa długo
Sprawdź środowisko LTE.
Jeśli siła sygnału internetowego w urządzeniu (PC/telefon) jest słaba, komunikacja między 
przeglądarką a urządzeniem może być zakłócona, powodując opóźnienia.

P5. Nie otrzymuję powiadomień z aplikacji lub z chmury

1. Jeśli nie wyraziłeś zgody na powiadomienia marketingowe, możesz ich nie 
otrzymywać.

 Przejdź do Mój profil > Ustawienia alarmów i wyraź zgodę.

2. Jeśli wyraziłeś zgodę, ale nadal nie otrzymujesz powiadomień:
 Sprawdź ustawienia powiadomień w urządzeniu.
 Przejdź do: Ustawienia > Alarm i przesyłanie > Ustawienia alarmów i ustaw 

żądane powiadomienia na [WŁ.]

P6. Moja lokalizacja na Mapach Google jest nieprawidłowa
Zezwól na korzystanie z usług lokalizacji.

P7. Przesłane automatycznie filmy w chmurze zniknęły
Chmura nie przechowuje filmów na stałe. Jeśli została przekroczona dostępna pojemność lub 
minął określony czas, pliki są automatycznie usuwane z serwera.

http://www.vueroid.com/support/downloads


www.vueroid.com

http://www.vueroid.com/
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